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Abstrak

NOVEL DI BAWAH LINDUNGAN KA'BAH KARYA HAMKA
TERJEMAHAN KE DALAM BAHASA ARAB DAN KAJIAN

Tajuk kajian ini ialah Novel di Bawah Lindungan Ka'bah Terjemahan ke Dalam
Bahasa Arab dan Kajian. Di antara tujuan kajian ini ialah: menterjemah Novel Di
Bawah Lindungan Ka‘bah yang jadi kebanggaan sastera Melayu ke dalam Bahasa
Arab - di sinilah letak kepentingan khas kajian ini - juga berusaha menyingkap gaya
penulisan novelis HAMKA dan keterpengaruhan beliau dengan sastera novel di
kalangan sasterawan Arab moden. Kajian ini terdiri dari Mukadimah, Pengantar,
Bahagian Satu, bahagian Dua, dan Penutup. Dalam Mukadimah disorot mengenai
faktor pemilihan tajuk ini, tujuan kajian, kepentingan kajian, lapangan dan pembatas
kajian, serta metodologi yang diguna pakai dalam kajian ini yang terdiri dari metode
analisis dan estetik, persoalan kajian, kerangka kajian, dan kajian terdahulu. Dalam
Pengantar (Madkhal) disorot mengenai sejarah hidup HAMKA dan pelbagai faktor
yang mempengarthi pemikiran beliau, karya sastera, kedudukan dan sumbangan
pemikiran beliau, pengenalan tentang novel Di Bawah Lindungan Ka'bah, tajuk
sorotan novel, ringkasan dan kedudukan novel ini. Bahagian Satu berkenaan dengan
kajian analisis terhadap novel Di Bawah Lindungan Ka‘bah dengan mendedahkan
elemen-elemen novel yang terdiri daripada plot, penokohan atau watak, latar belakang
dan mesej. Sementara kajian estetik merangkumi kaedah dan teknik yang diguna pakai
HAMKA semasa mengemukakan peristiwa dalam novel dengan penumpuan terhadap
gaya bahasa dan ciri-ciri kesasteraan sasterawan dan ilmuwan tersohor ini. Bahagian
Dua terdiri dari tiga fasal. Fasal Satu terjemahan lengkap novel Di Bawah Lindungan
Ka'bah. Dalam penterjemahan ini, Penulis menggunakan metode yang digunakan oleh
Profesor Madya Dr. Arif Karkhi Abukhudairi dalam terjemahan sasteranya. Fasal
Dua berkenaan dengan cara Penulis dalam menerjemahkan novel ini. Sementara Fasal
Tiga merangkumi pelbagai hambatan dan masalah yang Penulis hadapi dalam
menerjemahkan novel ini. Dalam Penutup disorot tentang kesimpulan dan ringkasan
kajian, disamping pelbagai natijah khas dan am kajian terjemahan ini, antara lain: 1.
Usaha menterjemah novel Di Bawah Lindungan Ka‘bah ke dalam Bahasa Arab yang
Penulis lakukan ini adalah usaha perintis atau julung kali dilakukan oleh penutur
bahasa Melayu. 2. Kesan dan pengaruh sastera Arab moden dalam karya HAMKA ini
cukup jelas dan terang, terutama sekali keterpengaruhan novelis kenamaan ini dengan
sasterawan moden Mesir tersohor, Mustafa Lutfi Al Manfaluti.



Abstract

NOVEL "DI BAWAH LINDUNGAN KA'BAH" WRITTEN BY HAMKA
ARABIC TRANSLATION AND STUDY

The subject of this research study is Novel Di Bawah Lindungan Ka'bah Written By
Hamka Arabic Translation And Study. Some of the aims and objectives of this study
are to translate this Indonesia famous novel into Arabic Language and discover
Hamka’s techniques in novel writing and the extent to which he has been influenced
by the novel writers modern Arab literature. The study consists of two parts, an
introduction, a prelude, and a conclusion. The introduction comprises reasons for
selecting the topic, aims, its significance, aspects, limitations, its methodology which
is both analytical and aesthetic methods, research questions, structure and literature
review. The prelude consists of two chapters, the first deals with an introduction to
Hamka’s personality, the factors that had influenced his thought and art, his literary
position and contribution. The second chapter is about the presentation of the novel,
its subject matter, position and summary. The first part dealt with the analytical and
aesthetic study of the novel in which an effort was made to show the artistic elements
of the novel. The elements included; the plot, characters, background and moral, while
the artistic chapter indicated the techniques followed by Hamka in presenting the
events of the novel with emphasis on his style and artistic characteristics. The second
part of the study includes three chapters; the first chapter of which is for the novel
translation in which the researcher followed Associate Professor Dr. Arif Karkhi
Abukhudairi’s method in translating literary works. The second chapter is for my way
in the translation and the third chapter is for the problems that 1 have found in
translation process. The conclusion of the study consists of a brief summary and
general and special findings that the study and the translation were able to derive from
the novel. The findings show that this translation is the first Arabic translation of this
novel. It confirms the appearance of clear Arab novelists’ influences on Hamka;
especially the famous Egyptian novelist, Mustafa Lutfi Al Manfaluti.
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4. Kata Serapan Bahasa Arab di Dalam Roman di Bawah Lindungan Ka'bah
Karya Hamka, oleh Chaerun Syahruddin.
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7. Nilai-Nilai Etika Agama Yang Terkandung Di Dalam Novel di Bawah
Lindungan Ka'bah, oleh Muhammad Syafiuddin Mas'ud.
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